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CratTio npucBsayeHo hOpMyBaHHIO MKKYNBTYPHOT KOMMETEHLT y MpoLeci HaBYaHHsS paHLy3bKol MOBM SK iIHO3EMHOT
B KOHTEKCTi Cy4aCHMX BUKIUKIB F'yMaHiTapHOi OCBiTW. HaronowwyeTtbcs Ha HeobXigHOCTI 3MiLLEHHS aKUEHTIB 3 TpaauUIiiHOrO
MOBHOrO HaBYaHHS Ha NOEAHAHHS NIHMBICTUYHOIO Ta KyNbTYPHOrO KOMMOHEHTIB, L0 03BOMSAE rOTYBaTW YYHIB A0 eheKTUB-
HOI B3aemogii B nonikynsTypHoMy cepegoBuli. OnaHyBaHHS iIHO3€MHOI MOBM PO3MMSAAAETLCS SK MPOLEC, L0 HEBIOPWBHO
MOB’sI3aHNI i3 3aCBOEHHAM HOPM, LIHHOCTEN Ta KyNbTYPHUX KOAIB BiAMNOBIAHOT MOBHOI CMiflbHOTK.

Y poboTi NpoaHaniaoBaHO KMHOYOBI TEOPETUYHI MIgXOAM OO0 PO3YMIHHA MKKYNBTYPHOI KOMNeTeHUii. 3asHayeHo, Lo
BianoBigHo Ao 3aranbHOEBPONENChKUX pekoMmeHaauin 3 mosHoi ocBiTh (CEFR, 2001), MibxKynbsTypHa KOMNeTeHLUis € ckna-
[0BOI0 KOMYHIKaTMBHOI 34aTHOCTI Ta nepeabadae po3BUTOK YMiHb KynbTYpHOI MeaiaLii.

Y cTatTi 3anponoHOBaHO KOMMMEKC MPaKTUYHMX MigXo4iB A0 PO3BUTKY MIDKKYNBETYPHOI KOMMETEHLi: BUKOPUCTAHHS
ABTEHTUYHMX MaTepianiB (npeca, NoAKacTu, MICHI, KiHO), IHTEPAKTUBHUX (HOPM pOBOTW (PONbOBI irpu, MOAENIOBAHHS
CUTYyaLiin), NPOEKTHOI AiANbHOCTI Ta NOPIBHAMBHOIO aHanisy KynbTypHux peanin. Ocobnuey yeary npuaineHo peanisauii
MeTOAY 3aHYPEHHS, SKWI [O3BONSE CTBOPUTM MakCMManbHO aBTeHTUYHE MOBHE cepefoBuLLe. HaBeoeHo npuknagn KoH-
KpeTHMX 3aBAaHb, SKi CNPUSIOTb PO3BUTKY eMnarTii, KynbTypHOI pedneKcii, KOUTUYHOTO MUCIIEHHS Ta 34aTHOCTI A0 Aianory.
3okpema, po3rnsHyTO POrbOBY Py 3aMOBMEHHS CTPaB Yy PECTOPaHi, NPOEKTU Ha TeMy CBAT (PPaHKOMOBHOTO CBITY, aHani3
dpaHLy3bKUX i4iOM Y NOPIBHSHHI 3 YKPAIHCbKUMM BigNOBIAHMKaMM.

OkpecneHo posb LMdpoBMX IHCTPYMEHTIB Y NigTPUMLI OPMYBaHHS MiXKKYNbTYPHOI KOMNETEHLIT: OHNanH-nnaTtgopmm
(TV5MONDE, ltalki, Tandem), mobinbHi gogatku (Duolingo, Quizlet), pecypcu couiansHux mepex. Lli 3acobu 3abeanevy-
l0Tb NepcoHani3awito HaB4aHHS, 4OCTYN A0 aBTEHTUYHOrO KOHTEHTY, CTUMYSIOBAHHS CaMOCTIMHOT AiANbHOCTI Ta PO3BUTOK
HaBUYOK peanbHOro CrinkyBaHHs. BuaHauyeHO Takox HeobXigHiCTb aganTauii HaB4anbHOrO KOHTEHTY A0 PiBHS MOBHOI
niaroToBKkK y4yHiB BignosigHo go CEFR.

Y3arafibHeHHs1 MaTtepiany [03BOMsAE 3p06UTH BUCHOBOK NMPO Te, L0 MKKYNBTYpHa KOMMETEHLisi € HEBI'EMHOIO CKIa-
[JOBOI0 Cy4aCHOro MOBHOIO HaB4YaHHS. Ii po3BUTOK cnpusie He nuile eekTUBHIN KOMYHiKaUii, @ 1 (hopMyBaHHIO LiHHOCTEN
BiOKPWUTOCTI, B3aEMoNoBaru Ta BiAnNoBiganbHOro KynsTypHOro CriBiCHyBaHHS B yMOBax rnobanisoBaHoro CBiTy.

Knio4yoBi cnoBa: MixKynbTypHa KOMMNETEHUiS, dpaHLy3bka MOBa, aBTEHTUYHI MaTepiany, MeTog 3aHypeHHs!, PONbOoBi
irpu, NPOEKTHA AiANbHICTb, UNMMPOBI IHCTPYMEHTW.

The article focuses on the development of intercultural competence in the process of teaching French as a foreign
language in the context of contemporary challenges in humanities education. Emphasis is placed on the need to shift from
traditional language teaching towards an integrated approach that combines linguistic and cultural components, thus pre-
paring learners for effective interaction in multicultural environments. Foreign language acquisition is viewed as a process
inherently connected with understanding the norms, values, and cultural codes of the target language community.

The paper analyses key theoretical approaches to the concept of intercultural competence. According to the Common
European Framework of Reference for Languages (CEFR, 2001), intercultural competence is considered an integral part
of communicative ability and includes the development of mediation skills across cultures.

A set of practical strategies for fostering intercultural competence is proposed, including the use of authentic materials
(press articles, podcasts, songs, films), interactive methods (role-plays, situational modelling), project-based learning,
and comparative analysis of cultural phenomena. Special attention is given to the immersion method, which allows for the
creation of a highly authentic linguistic environment. Concrete examples of activities are provided that enhance empathy,
cultural reflection, critical thinking, and dialogic capacity. These include a role-play on ordering food in a restaurant, pro-
jects focused on francophone festivals, and comparative analysis of French and Ukrainian idiomatic expressions.

The role of digital tools in supporting intercultural competence is also outlined. Online platforms (TVSMONDE, Italki,
Tandem), mobile applications (Duolingo, Quizlet), and social media resources contribute to personalized learning, access
to authentic content, learner autonomy, and the development of real communication skills. The importance of adapting
learning content to learners’ language proficiency levels in accordance with CEFR standards is highlighted.

In conclusion, intercultural competence is presented as a vital component of modern language education. Its develop-
ment not only improves communicative effectiveness but also fosters values of openness, mutual respect, and responsible
cultural coexistence in a globalized world.

Key words: intercultural competence, French language, authentic materials, immersion method, role-plays, pro-
ject-based learning, digital tools.

111



Bunycxk 40 Tom 1

IMocTranoBka nmpodjemMn. Y cydyacHOMY Iio0Oajti-
30BaHOMY CBiTi KOMYHIKAaIisi MiX TNpeICcTaBHUKAMHU
PI3HHX KYNBTYp € HEBiJl'€MHOIO0 YaCTHHOIO MiXKO-
cobucTicHOi Ta mpodeciiiHoi B3aemomnii. BuBueHHs
IHO3EMHHX MOB CBOTOJIHI BHXOJHTH 32 MEXi CyTO
JTIHTBICTHYHUX LiJIeH 1 0XOmIoe GpopMyBaHHS MiXk-
KyJBTYPHOT KOMIIETEHIlT SK KIIOYOBOI CKIIAZ0BOT
KOMYHIKaTUBHOI JisSTBHOCTI. 30KpeMa, BHKIJIAIaHHS
(hpaHIy3pk0i MOBH BHMAarae iHTerpaiii MOBHOTO
1 KyJBTYPHOTO KOMITOHEHTIB, OCKUTLKA MOBa BUCTY-
[a€ He JIMIEe 3aCO00M CIUIKYBaHHS, a W BTUICHHIM
KYJBTYPHOI 1IEHTUYHOCTI ()PaHKOMOBHOTO CBITY.

MiXKynbTypHa KOMIETEHIlis (popMye 3AaTHICTD
JIO €MITaTii, TOJIEPAHTHOCTI, PO3YMIHHS 1HIIIOTO, KPH-
THYHOT'O OCMHCIIEHHS BIAMIHHOCTEH, 1 € HEOO0X1AHOIO
JUIsl yCTIILTHOT B3a€MOIiT y TIOMIKYJIBTYPHOMY CEpesio-
Buii [3]. BoHa oxorutoe 3HaHHS PO KYJIBTYpHI pea-
i, yMiHHSI 1HTEpIPETYBaTH MOBJICHHEBY TIOBEIIHKY
MIPEJICTAaBHUKIB 1HIIUX KYITBTYpP, @ TAKOXK TOTOBHICTb
JI0 BIIKPHUTOTO jiajnory. Aie ¢hopMyBaHHS MIKKYIhb-
TYpPHOI KOMIIETEHIII1 HEPiIKO 3aJUINAETHCS 11032 YBa-
rol0 B MPAaKTHIl HaBYaHHS, MOCTYNAIOUYUCHh MicIeM
TPaIUIiiHUM JIHTBICTUYHUM 3aBaaHHsM. Lle mopo-
JOKy€ aucOananc MK piBHEM MOBHOI IiZITOTOBKH Ta
pearsHUMU TTOTpedaMH YUHIB Y MIKKYJIBTYpHIN B3a-
emonii. ToMy BHWHHKae HEOOXiNHICTh TEPETNIAHYTH
MiIXOAW 10 HaBYaHHS (hpaHIy3bkoi MOBH, BITPOBa-
JDKYIOYH Y 3MICT 3aHATh KYJBTYPO3HABUI €JIEMEHTH,
ABTCHTHYHI Marepiaiu, MKAUCHHUIUTIHAPHI 3B’ SI3KU
Ta KOMYHIKaTWBHI IPAKTHKH, OPIEHTOBaHI HA PO3BU-
TOK MIKKYJIBTYPHOTO MHUCIICHHSI.

Y 11bOMy KOHTEKCTi aKTyaJhbHHUM € TIONIYK JHaK-
TUYHUX PilICHb, K1 T03BOJIATH €()EKTUBHO NOETHATH
HaBYaHHS MOBH 3 BUXOBaHHSM KYJIETYPHOI BiIKPUTO-
CTI, 1110 BIJINIOB1JIa€ 3aBJaHHSIM Cy4acHOI r'yMaHiTap-
HOI OCBITH ¥ mOTpebaM CyCHiIbCTBa, OPIEHTOBAHOTO
Ha B3a€MOIIOBAry Ta MDKKYJIBTYPHHH IT1aJIor.

AHani3 nocrmimkeHs 1 pkepen. TeopeTudHe mif-
IPYHTSl AOCHTIDKEHHS Oa3yeTbcs Ha Mpalsx 3apy-
ODKHMX 1 yKpaTHCBKHX YYEHHX. 30Kpema, y poOoTax
M. Byram [3], b. I'pubkoBoi i X. Crapki [2] Bu3Ha-
YEHO CTPYKTYPY MDKKYIBTYPHOI KOMIIETEHITIT SK
MMOE€THAHHS KOTHITHBHOTO, a(eKTUBHOTO Ta IIOBe-
JIHKOBOTO KOMIIOHEHTIB. €BpOIEHCHKI peKOMeH1a-
uii 3 moBHOI ocBith (CEFR, ) TpakTyloTh MiXKKYJIb-
TYpHY KOMIETEHI[II0 SK YaCTHHY KOMYHIKaTHBHO.
[4] B ykpaiHCchbKOMY HayKOBOMY TIOMI IS ITpoOieMa-
THKa PO3KpHUBAEThCs y mparsax 1. M. Koiomiiayk ta
iamux. [1] JdomaTkoBo Citif 3a3HAYUTH 3HAYHUNA BHE-
cok K. Kpammi [5] y po3BUTOK KYJIETYPHOTO ITiIXO/TY
JI0 BUKJIaJIJAHHS 1HO3EMHHX MOB, a TAKOX ITyOJiKallii
E. JlignikoyT i A. CkapiHo [6], sIKi aK[IEHTYIOTh yBary
Ha pedexkcuBHIA Tpuponai (GOpMyBaHHS MIKKYIb-
TYypHOT KOMITETEHIT1.

MeToI0 OOCTIIKEHHHI € aHami3 IAXOmiB [0
(bopMyBaHHSI MDKKYJABTYPHOI KOMIIETEHLIi Ha ypo-
Kax (paHIy3bKOi MOBH, 3 aKICHTOM Ha NMPaKTUYHI
METOOM  iHTerpamii  KyJAbTYPHOTO  KOMIIOHEHTY
B OCBITHI# mporiec.

Buksan ocHoBHOro marepiany. MixKyIsTypHa
KOMITIETEHIISI OXOIUTIOE 3MIaTHICTh JI0 PO3YMIHHA
H ajexkBaTHOI IHTepIpeTamlii KyJIbTYpHUX KOJIB,
MIOBEAIHKOBHUX HOPM, COIIiaJIbHIX KOHTEKCTIiB Ta MOB-
HUX HI0aHCIiB. M. Baiipam Buissie Taki KOMIOHEHTH:
KOTHITHBHHH (3HAHHS PO KYJIBETYPY, iICTOPiI0, Tpaau-
11ii); ad)eKTUBHUH (BiIKPUTICTH IO 1HIIOTO, €MITaTis);
MOBEIIHKOBHUH (3IaTHICTH MiSTH BiAOBITHO IO KYITb-
TYPHOTO KOHTEKCTY) [3].

KnroyoBuM € moeqHaHHS 3HAHHSA, CTaBJICHHS
1 TIOBEIIHKOBUX HABWYOK, IO peaji3ylOThCS B KOH-
TEeKCTI KoMyHikaTuBHOI B3aemogii. 3rimao 3 CEFR
(Common European Framework of Reference for
Languages, 2001), MOBHa OCBiTa Ma€ CHPUSTH PO3-
BUTKY Y 3400yBa4a 31aTHOCTI 10 KyIbTYpHOI Mefia-
il — po3yMiHHS iHIIMX Yepe3 MPU3MY BIACHOI KyJb-
Typn [4].

PosrmssHeMo meTomam GopMyBaHHS MIKKYIBTYP-
Hoi KommeTteHIii. OmHUM i3 HaOLTBII e(heKTHBHUX
MiAX0iB 10 (OPMYBaHHS MIKKYIBTYPHOI KOMITETCH-
uii y mpoueci BUBYCHHS (ppaHIly3bKoi MOBU € BUKO-
PUCTAHHSI aBTCHTHYHUX MarepiajJiB — TEKCTiB,
CTBOPEHHX HOCISIMH MOBH IS PEaNbHOTO KOMYyHIKa-
TUBHOTO KOHTEKCTY, @ HE CHELIalbHO aJalTOBaHUX
JUTST HaBUANbHMX mineil. Taki marepianu He nwmie
3HaHOMJIATH YYHIB 3 JKMBOIO MOBOIO, a i BiJKpHBa-
I0Th IOCTYII JI0 KYJBTYPHOTO KOIY, COL[IaIbHUX HOPM,
HAIIOHATTbHUX TPAJMIIN 1 TUCKYPCUBHUX TPAKTHUK.
Ix BuKOpHCTaHHA 3a6e3Medye 3aHypEHHs B peajbHe
MOBHe cepenoBuine. Hampukman, crarti 3 Le Monde
abo Le Figaro n0o3BonsitoTh aHami3yBaTH COLIIOKYJIb-
TypHi Temu. [lomkactu, sik-oT « Choses a savoir »,
PO3KPHUBAIOTh Cy4acHi peaiii ppaHKOMOBHOTO CBITY.
Ilicai Enit Iliad abo Stromae MOXyTh CIyryBaTh
JDKEpeJIOM aHalli3y MOBW, 1HTOHAIlI Ta KyJIBTYpHHUX
aJFO3iH.

OCHOBHMMH METOAaMH, WLI0 IPYHTYIOThCS Ha
ABTEHTHYHOMY KOHTEHTI €:

KOHMPACMUBHUY  QHANI3  KYIbMYPHUX — peanii
(Y4HSIM TIPOTIOHY€THCS TOPIBHATH KYJIBTYPHI SIBHIIA,
MIpeNCTaBleH] y (paHIly3bKUX aBTEHTHYHHX JKepe-
JaX, 3 aHAJOTIYHUMH SBUIIAMH y BIIACHIH KYIBTYpi);

auaniz i OUCKYCisi HABKOLO COYIOKYILINYPHUX MEK-
cmig (HOBHH, pENOpTaxiB, QibMiB, miceHp). Takuii
MiJX1J pO3BUBAE 3IaTHICTh 10 iHTEepIpeTalii i orri-
HIOBaHHS KyJIBTYPHOIO KOHTEKCTY, MeZia-AUCKypCy
Ta JEKCHIHUX MapKepiB 1ACHTHYHOCTI;

Midckynomypui npoexmu (y4HI CTBOPIOIOTH TIpe-
3eHTallii, OJIOTH, BJIOTU, B SIKUX IOPIBHIOIOTH 3BU-
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yal, Tpajuilii, CTUJII KHUTTSA, OTPUMYIOUHM JIOCBIJ
KOHCTPYKTUBHOI CHIBIpami B MOJIKyJTypHOMY
CepeIoBHIIT);

PONBOGI i2pu Ul CUMYTAYIT MINCKYILINYPHO20 CHijl-
Kyeanus (y TaKuX BIpaBax MOAETIOIOTHCS CUTYyawii
KyJABTYPHUX HEMOpPO3yMiHb, fAKI TOTPiOHO 3ana-
TOJTUTH, 3aCTOCOBYIOUH SIK MOBHI, TaK 1 KyJbTYpHI
3HAHHA).

[Ipoanamizyemo pexnmamuuii ponuk « La Jeep
d’Objectif Lune » — Konexuist Tinrina [12]. TinTi,
TOJIOBHUH Tepod OJHOMMEHHOTO OeNbridCHKOTO
KOMIKCY, € KyJbTOoBOIO (iryporo y QpaHKOMOB-
HOMY CBITI. Horo MIPUTONN BTUTIOIOTH TaKi IIHHO-
CTi, SIK JONHWTIMBICTG, BifBara, rymaHi3Mm. Pekmama
aKIEHTy€e yBary Ha JDKumi 3 anmsoomy « Objectif
Lune » — cumBoini HaykoBoro nporpecy. Kyastypanmu
UiHHOCTSIMU, SKI TPaHCIIOE peKiamMa € KyJIbTypHa
CHaJIInHa, T03asK peKiaMa MiJKPECIoe 3HAYCHHS
JTepaTypHOl W Bi3yaJlbHOI CHAAIIUHE (HPAHKOMOB-
HOTO TIpocTopy. BisyanbHuil psij ameiroe 10 CTHIO
OpHUTIHANBHUX 1UTIOCTpamii Epyke, mo cTBOprOE
arMocdepy aBTEHTHYHOCTI Ta HocTanbrii. OmoBins
y PONHKY MPOCTa i JJaKOHIYHA: aKIeHT 3pO0JICHO He
Ha CEHCaIiiHOCTI, a Ha MOBa3i J0 JHKepesa Ta sSKOCTi
BIATBOPEHHS JETAJICH.

Pexnama « La Jeep d’Objectif Lune » € npukia-
JIOM aBTEHTHYHOTO 1 BOIHOYAC HEKOMepIiiHO-arpe-
CHUBHOTO KOHTEHTY, IIO JO3BOJISIE €(EKTHBHO PO3-
BMBaTU MIKKYJIBTYpPHY KOMIIETEHII0 Yy4HiB. Bona
Hece B co0i OaraTuil KyJIbTypHHHA MIITEKCT, areitoe
IO KOJICKTHBHOI TaM’SITi ()paHKOMOBHOTO CBITY 1 J1a€
3MOTY TIOPIBHATH KyJABTYpHI peaii, CIpUIIOYH PO3y-
MiHHIO iHIIIOTO Y€pEe3 MOBY.

PoaboBi irpu Tta cutyauiiini BopaBu € edek-
THBHUMU MeToAaMu (OpPMYBaHHS MiKKYJIBTYp-
HOT KOMIIETEHIli Ha ypokax (paHIly3bKOi MOBH.
MonenroBaHHsST aBTCHTUYHHX CHTYaIlid, TakuX SK
3aMOBJICHHS B Kade, 3HaOMCTBO YHM 3alpOLICHHS
Ha Be4eplo, CIpUsE ONaHyBaHHIO COLaJIbHUX HOPM
MOBEIIHKA Ta MOBJIEHHEBUX (OPMYJ, XapaKTEPHUX
JUIs (PPAaHKOMOBHOTO CEPEIOBHIIIA.

Pozrnsmemo ponwoBy rpy « Commander un plat
dans un restaurant frangais » METOIO SIKO1 € HABYUTU

Y4HIB 3aMOBIIATH CTPaBH Y PpaHIly3bKOMY PECTOpaHi,
BUKOPUCTOBYIOUH BIIIMOBIHI MOBHI KOHCTPYKIIii Ta
JOTPUMYIOUHCH KYJIBTYPHHX HOPM CITiJIKYBaHHS:

Komynikamuena cumyayis: KIIEHT TPUXOIUTH
JI0 pecTopaHy, 3aMOBIISIE CTPABU Ta HAIOI, YTOYHIOE
CKJIaJ] CTPaB, MPOCUTH PaxXyHOK.

Mosni cmpykmypu, sIKi MOXHa 3alpONOHYBAaTH
YUHSIM: TIpUBITaHHS Ta 3BepTaHHA («Bonjour, s’il
vous plait...»), 3amoBnenns: («Je voudrais...», «Je
vais prendre...»), yrounenns: «Qu’est-ce que c’est
?», «Qu’est-ce que vous me recommandez ?», TIpoO-
XaHHS TIPUHECTH PaxyHOK: «L’addition, s’il vous
plait.».

Jns miarotoBku A0 poJbOBOI T'PH PEKOMEHAY-
€THCS O3HAHOMUTHCS 3 HACTYITHUMH aBTEHTHYHHMU
Mmarepianamu: Bineo « Commander au restaurant
en frangais » — CUMyJIbOBAaHUHN MiaJlOT MIX KII€H-
TOM Ta O(iliaHTOM, IO AEMOHCTPY€E THUIIOBY CHUTY-
arito 3aMOBJICHHSI B PECTOpaHi, TEKCTOBUH [ianor
« Commander au restaurant — DELF Al » [9, 10].

HaBememo iHmI mNpUKIagu pOJBOBUX  irop
(tabm. 1):

3aramoM, pOJNBOBI IrpH Ta CHTYAIliliHI BIpaBH
€ e(eKTHBHIM IHCTPYMEHTOM I PO3BHTKY MiXkK-
KyJTBTYpPHOI KOMIIETEHIIi1, OCKUJIbKA BOHH J03BO-
JSIOTh YYHSIM TIPAKTUKYBaTH MOBY B KOHTEKCTaX,
HAONMKEHUX JI0 PEAIbHOTO KHTTS, Ta 3HAHOMUTHCH
3 KYJIbTYpHHMH OCOOJIHBOCTAMH (HPAHKOMOBHUX
KpaiH. BWKOpHCTaHHS aBTCHTUYHHX MaTepialiB,
TaKUX 5K BiJIEO Ta TEKCTOBI JiaJIOTH, CHpPUSE TIHO-
IOMY PO3YMiHHIO MOBHHX Ta KYJIbTYPHHUX HIOAHCIB.

[IpoekTHa [MisSBHICT Ha YypoKax (paHily3b-
KOi MOBU € BarOMHUM IHCTPYMEHTOM IJIsi PO3BUTKY
MDKKYJIBTYPHOI KOMITETEHIIil, aBTOHOMHOCTI Y4YHIiB,
KPUTUIHOTO MUCJICHHS Ta KOMAaHIHOI B3aEMOIi.
Peamizariiss TeMaTHYHUX TPOEKTIB JTO3BOISE YUHSIM
3aHYpUTHCSl B aBTEHTUYHE KYJIBTYPHE CEpEeIOBHILE,
PO3BHBaTH MOBHI HaBHUYKH Ta Kpallle pO3yMiTH COLIi-
OKYJIBTYPHI 0COOJIMBOCTI (PPAaHKOMOBHOTO CBITY.

IlepeBaramu MPOEKTHOT MisITEHOCTI €:

— aBTOHOMHICTH (Y9HI CaMOCTIHHO IJIaHYIOThH Ta
peatizyIoTh IPOEKTH, MO CIIPHIE PO3BUTKY Bi/IOBI-
JTABHOCTI Ta IHII[IaTUBHOCTI);

Tabmumg 1

IIpuxnagu posbOBHX irop

PoaboBa rpa

KomyHikaTnBHa cutyanis:

MoBHi cTpyKTYpH:

« Faire connaissance »

JBoe miomeil 3ycTpidaroThCS BIIepIIe
Ta OOMIHIOIOTECS 1H(pOpMaIli€r0 Tpo
ceOe.

«Comment vous appelez-vous ?», «Je
m'appelle...», «D'ou venez-vous ?»

« Inviter un ami a diner »

OnuH y4YeHb 3alpomrye iHIIOTO Ha
BEUepro, 0OTOBOPIOIOTH Yac, MiCIle Ta
MEHIO.

«Tu veux venir diner chez moi ?», «A
quelle heure ?», «Qu'est-ce que tu
aimes manger ?»

« Demander des directions »

TypucT 3ammuTye MiCIIEBOTO YKHUTEIIA, STK
JicTaTucs A0 MEBHOTO MICII.

«Ou se trouve... ?», «Comment aller
a... 2», «C'est loin d'ici ?»
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— KPUTHYHE MUCJICHHS (HaTi3 KyJIbTYPHHX SBHII]
Ta TIOPIBHSAHHS 3 PITHOI0 KyJIBTypOIO CTUMYJIIOE aHa-
JITAYHI 3410HOCTI);

— KOMaH/JHa B3aemofis (cmiyibHa poOoTa Haj

MPOEKTaMH pPO3BUBA€ HABUYKW CHIBOpami Ta
KOMYHIKaIlii);
— MDKKYJIBTYPHa ~ KOMIIETeHIis  (3HAHOMCTBO

3 TPaAMIlisIMH, CBITAMHU Ta TaCTPOHOMIEIO (PpaHKo-
MOBHHUX KpaiH MOINMHUONIOE PO3YyMiHHS KyJIBTYPHOTO
PI3HOMaHITTH).

Hanpuxnan, mig gac peamizauii mpoexry « Les
fétes en France » ydHi NOCHIDKYIOTh TpaauIlidHI
(dbpaHIy3pKi CBATA, IXHE MOXOKEHHS, 0COOIUBOCTI
CBSITKYBaHHS Ta KyJIbTYPHE 3HaYCHHSI.

HopiBHAnNbHUIT aHANI3 KyIBTYpHUX peaiiid
€ BXXJIUBUM 1HCTPYMEHTOM Yy ()OPMYBaHHI MIXKKYJIb-
TypHOI KOMIIETEeHLii y4HiB. BiH cnpusie po3BHUTKY
peduiekcii, KPUTHYHOTO MHUCJICHHS Ta DIHOIIOMY
PO3YMIHHIO KYJIBTYPHHX BiAMIiHHOCTEH. Po3ristHeMO
KiJIbKa peJIeBaHTHUX MPUKIIATIB.

La Féte de la Musique — miopidHe CBSITO My3UKH,
ske Big3HauaeTbes y Ppanuii 21 yepsHs. [lig gac
[LOTO 3aX0Ay MY3UKaHTH, SK HpPOQeciOHaTH, Tak
1 amaTopu, BUCTYMAalOTh Ha BYJIHWINX, Y Mapkax Ta
IHITTIX TPOMAJICEKUX MicIiax. CBATO OyII0 3aImo9aTko-
BaHe y 1982 pori MinictepcTBoM KynbsTypu @panii
3 METOI0 TMOMyJsipU3alii My3UKH Cepell HACEJICHHS.
3 TOro yacy BOHO Ha0yJ0 MIXXHapOAHOTO MaciTaly
i Bi3HauaeThes B oHay 120 kpaiHax CBITYy .

B Vkpaini nogiOHe ¢BATO HE Ma€ IUPOKOTO PO3-
ITOBCIOIDKCHHS, X04a OKpeMi MicTa, Taki sk JIbBiB,
MoYaNy MpoBOMUTH MoAi0H1 3axomu 3 2013 poky [7].
Le cTBOPIOE MOKIIUBICTD AJIS1 yUHIB OPIBHSTHU KYyJIb-
TypHI Tpagumii Ta OOTOBOPUTH 3HAYCHHS MY3HKH
B CYCIILJIbCTBI.

[TopiBHAHHS 11I0MaTHYHUX BUPA3iB ABOX MOB TEX
€ TApHUM MTPUKJIAIOM IS peaizallii Ilboro MEeTOI0I10-
rigroro migxony. Tak, dhpanmy3skuii Bupas « I/ pleut
des cordes » TOCTIBHO MEPEKIANAETHCS SIK IO JUIE
MOTY3KaMW» 1 BUKOPHCTOBY€ETBCS AJISI OMHCY CHIIb-
HOTO JIONTY. YKPaiHChKHI €KBIBAJICHT — «JIOIIL JIJIE SIK
13 Bigpa». OOUABI 11I0MH MalOTh MOAIOHE 3HAYCHHS,
ajyie BUKOPUCTOBYIOTH pi3HI 00pa3u, 1o BigoOpaxae
KyJBTYpHI 0co0muBocTi MoBU. OOrOBOpPEHHS TakUX
BUpa3iB J0OIOMAarae y4HsiM 3pO3yMiTH, sIK MeTadopu
Ta 00pa3u B MOBI BiIoOpakaroTh CEHU(IKy Kyib-
TYpH Ta CBITOCTIPHHHSATTS HAPOY.

Merton 3anypeHHs ([ 'immersion) € eQEKTHBHUM
MiX0Z0OM Y HaBYaHHI 1HO3EMHHX MOB, SKHH TOJS-
rae y nopHomy a0o Maiike IOBHOMY BUKOPHCTaHHI
LiTbOBOI MOBH fIK 3aco0y KOMYHIKalii Ha ypoOLi.
Moro ronoBHa MeTa — CTBOPHTH YMOBH, MAaKCH-
MaJIbHO HAOMIKEHI JO aBTEHTUIHOTO MOBHOTO Cepe-
nosua. Ile 103Boss€ y4HSAM MOCTYIIOBO MUCIIUTH,

PO3YMITH Ta BHCJIOBIIOBATHUCS iHO3EMHOIO MOBOIO
0e3 mepekiany.

OpHi€el0 3 KIFOUOBUX CTPATETiid IBOTO METOY
€ TOCTifiHe BHKOpPHCTaHHA (paHIly3bKOi MOBHU
y kyaci. Tak, yauTenb iHCTPYKTYE, MTOSICHIOE, CTABUTh
3alUTaHHA 1 B3a€EMOJIE 3 YUYHSIMH BHHATKOBO (hpaH-
Iy3bKoto. Takuil miaxif CIIOHYKa€ Y4HIB HE TLIbKH
CITyXaTH, a i aKTUBHO TIPUCTOCOBYBATHCH JIO0 KOHTCK-
CTY, 3/I0TalyBaTHCh MPO 3HAYEHHS CIiB 1 CTPYKTYD,
110 CIPUSE MPUPOTHOMY OBOJIOJIHHIO MOBOIO.

HeBim’emMHOIO CKIQmOBOIO  peaiizallii  I[Oro
METOIy € BHKOPHCTaHHS aBTEHTHYHWUX MaTepialiB.
Hanpukman, Takux KIHOCTpiYOK sK [ntouchables
(mepeBaru: «kuBa» cydacHa (paHIly3pka MOBa Ta
PI3HOMaHITTSI KyJABTYpHUX KomiB); La Haine ( cepen
nepeBar: JICKCUYHI OJUHHWIN MOJIOIKHOTO JKaproHYy,
0 TEX € BAKIMBUM AacleKTOM BHBYECHHS MOBH).
OOunBa QiTbMH TOTTOMAraroTh HE JIMIIE BIOCKOHA-
JIUTU CIyXOBE PO3YyMiHHS, a i CTUMYJIFOIOTH TUCKYCIl
Ha TEMU COILJIbHOI CIPaBEUIMBOCTI, 1IEHTUYHOCTI
Ta 1HKIIO311. Aymiomarepianu Bin Radio France
Internationale (RFI) — ue mxepeno akTyaabHOT iHPOP-
Martii 3 pizHux cep (HOBHHH, KyJIETypa, HayKa, CycC-
MUTBCTBO), aJIAIITOBaHE JIO0 PI3HWUX DIBHIB BOJOMIHHA
MOBOI0. Lleii KOHTEHT T03BOJISIE CTY/ICHTaM TPEHYBaTH
HABUYKH CITyXaHHS Ha pealibHUX NPUKJIaiax, 30arady-
BaTH CJIOBHUKOBHI 3aI1ac Ta Kpalie po3yMiTH CydacHe
(hpaniry3bke cycniibeTso [15].

MeTon 3aHypeHHS Mparoe 0coOIMBO e(heKTHBHO
TIPH TiITPUMIII AKTUBHOI y4acTi yYHIB y 3aBIaHHSX,
JIe¢ BUKOPHCTAaHHS MOBH € HEOOXIAHMM JUIs JOCST-
HEHHS LJIeH — 1€ MOXYTh OyTH POJIbOBI irpH, MPO-
€KTH, TIpe3eHTallii, 1e0aru. Takui miaxix BiAMOBigae
MpUHITUIAM approche actionnelle, me MoBa BUKO-
PHUCTOBYETHCS K IHCTPYMEHT ii.

CyuacHi 1MQpOBI IHCTPYMEHTH CYTTEBO 3Mi-
HIOIOTh IMJIXOAW J0 BHBYCHHS I1HO3EMHHX MOB.
InTepakTHBHI TEeXHOJIOTII JafOTh 3MOTY 3pOOUTH
MpoIleC HaBYaHHS OUIBII 3aXOIUIMBUM, aJalTHB-
HAM 1 HaOMMXCHUM 10 pPEalbHOTO MOBHOTO Cepe-
JoBHIA. BOHM aKTHBI3yIOTh YUYHIB, 320X0UYIOTh 10
CaMOCTIHHOTO HaBYaHHS 1 MiJBUIYIOTh MOTHBAIIIFO
3a paxyHOK IrpOBHX €JIEMCHTIB, TIepCOHAI3allii Ta
MOXKJIMBOCTEH JUIs aBTEHTUYHOI KoMyHikaiii. Tak,
mwiarpopma TVSMONDE — Apprendre le francais
MPOMOHYE BENHUKY KIUTBbKICTh ABTEHTUYHHX BiJ€O-
MarepianiB (HOBUHH, PETNOPTaxi, JOKyMEHTAJbHI
CIOXKETH, KIIIIH) 3 IHTEPAaKTUBHUMHU BIPAaBaMH BiaAIO-
BiJ{HO J10 piBHIB A 1-B2. 3aB1aHHs p0O3BUBAIOTH HABU-
YKW CIyXaHHs, PO3YMIiHHS, JICKCUKY W TpaMaTHKY.
IImardopma s KuBOI KOMyHIKarii /talki — mmimxo-
IUTH 7S IHAWBITYyalbHUX 3aHITHh 3 HOCISIMH MOBH.
VY4Hi MOXYTh 00paTH BHKJIaa4da 3a piBHEM, CTHUIEM
BUKJIQJIaHHS, aKI[EHTOM, LiHOIO ToIIo. Lle mo3Bosse
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CTBOPHUTH TEPCOHAJI30BaHY TPAEKTOPiI0 HABYAHHSI.
[Inardopma Tandem yYMOXIUBIIOE CIUIKYBaHHS
y9HS 3 HOCieEM (paHIly3bKOi, JOTIOMaraiodu HoMy
BOJHOYAC BHBYATH BIIACHY pimHy MoBy. dopmaramu
uiei maaropMu € TEKCTOBI MOB1IOMIICHHS], ay/Jio- Ta
BIJICOJI3BIHKH, IO CHpPHUSE pPeaTbHIN KOMYyHIKaIlii.
Comianbhi Mepexi (Instagram, YouTube, TikIok)
AKTMBHO BUKOPHUCTOBYIOTBCS AJIS IIOLIYKY KOPOTKHX
HaBYAJIBHHUX BiZI€0, JIEKCUYHUX YEJICHKIB, KPeaTHB-
HUX 3aBIaHb (Hampukiaaza, onuc (OTO, CTBOPEHHS
cTopic (paHIy3bko0). MoOUTBHI TOAATKH, SK-OT
Duolingo, Quizlet, Memrise, TpONOHYIOTh TelMi-
(hikoBaHE BMBYEHHS JIEKCUKU Ta TPaMaTHKH, 3 MOX-
JUBICTIO caMoIiepeBipku. BeOkBecTHm — HaBYaJIbHI
OHJIAWH-KBECTH, L0 CIOHYKAIOTh YUYHIB HOCIHIIXKY-
BaTH TEMY, BUKOHYBATH IHTEpaKTHBHI 3aBIaHH 1 Ipe-
3eHTyBaTu pe3yibTatu. Hanpukman, «llnanyBanHs
nofopoxi 1o Ilaprkay» abo «BuBueHHs (hpaHKOMOB-
HUX KpaiH AQpukm» 3 BUKOPHUCTAaHHIM pEaTbHHAX
caiTiB, KapT, BiAcO.

Binrak, BUKOpHCTaHHS IHTEPaKTHMBHUX TEXHOJO-
riif J03BOISIE:

— CTUMYIIIOBAaTH aKTHBHY y4acTh YUHIB;

— po3BUBATH HU(PPOBY IPaMOTHICTE;

—moenHyBaT  QopMmanbHe 1 HedopMmalbHe
HaBYaHHS;

— CIIPUSTH 3aHYPEHHIO B KyJIBTYPHHUII KOHTEKCT.

dopMyBaHHS MIDKKYJIBTYPHOI KOMIETEHLIl —
e IMHAMIYHHHA Tpolec, SKHi Mae OyTH y3ToJKe-
HHI 13 pIBHEM BOJIOJIHHS MOBOIO BIJIIOBIZHO 10
Common European Framework of Reference for
Languages (CEFR) [4]. 3anexHo Bix piBHSA, 3Mi-
HIOETBbCSI TIMOWHA 3aHYpPEeHHS B KYyJIbTYpy, THUII
MaTepiaiiB i piBeHb aBTOHOMIi Y4HIB y mpoueci
KyJIbTYypHOi iHTepnperanii. Ha modaTrkoBux era-
nax HaBYaHHS TOJOBHa MeTa — QOpMyBaHHS
BIIKPUTOCTI 110 1HIIOI KYJIBTYpH, POIYMIHHS
OCHOBHHUX KYJbTYPHHX KOAIB, PO3BUTOK TOJIE-
panTHocTi. TumoBi 3aBmaHHs: BHUBYEHHS (OpM
BiTaHHsS, BBIWIMBOCTI, €THKETy (Hampukiaz, la
bise, vous / tu, bonjour — bonsoir); 03HaiOMJIECHHSI
3 xkynerypauMu cBiatamu (la Chandeleur, le 14
juillet, la féte de la musique); B=BukopucTaHH]

Bi3yaJpHHX Ta ayliOBi3yallbHUX MaTepianiB (Bigeo
3 TVSMONDE, mynbT¢ineMu, MicHi).

Ha cepennbomy piBHI MOXJIMBE IHMOIIE OCMUC-
JICHHS KYJBTYPHUX BiIMiHHOCTEH, PO3BUTOK KPUTHY-
HOT'O MHUCJICHHSI, 3aTHOCTI JIO aHaJi3y 1 MOpiBHIHHS.
TumnoBi 3aBmaHHSA: OOTOBOPEHHS CTEPEOTHITIB Ta
KyJIbTypHUX BiIMIHHOCTEW (Hampukian, le rapport
au temps, l'importance des repas); IPOEKTHA islIb-
HICTB: AOCHiKEHHS (PPaHKOMOBHOI KpaiHHM, MiAro-
TOBKa IpEe3eHTallill a00 cTiHraser; podoTa 3 ajanTo-
BaHUMH XyJIOKHIMHU Ta MyONMIIUCTHIHUMHU TEKCTaAMH
(manpuxnan, TekcT 3 RFI a6o Le Monde des ados).

Ha Bucokomy piBHI y4HI 37aTHi iHTepHpeTyBaTH
CKJIa/IH1 KyJBTYPHI SBUILA, aHAJ13yBaTH CYIIEPEYHOCTI,
CTBOPIOBATH BJIAaCHI apryMEHTOBaHI TEKCTH, 31HCHIO-
BaTH KYJIBTYpHY peduekcito. THIIOBI 3aBaaHHS: aHa-
ni3 ¢ineMiB (La Haine, Les Intouchables, Persepolis)
3 KYJIBTYpPHOI TOYKH 30py; HAalMCaHHS €Ce Ha TEMH,
MOB’SI3aHI 3 MYJBTHKYJIBTYPali3MOM, IHTErpalie€ro,
COLIiaJIbHUMH HOpMaMH; poOOTa 3 aBTEHTUYHHUMHU
TeKkcTaMu (pelaKilifiHi CTaTTi, COLIOJOTiIYHI JOCIIi-
JOKEHHSI, TBOpY (PpaHKOMOBHHX aBTOPIB).

BucnoBku. ®@opMyBaHHS MiXKYJIBTYPHOI KOM-
MeTeHIii y Tmpoleci BUBYEHHS (PaHITy3bKOi MOBH
€ HE JIMIIE aKTyaJbHUM, a W HEOOXiIHUM 3aBIaH-
HSIM CY4acHOi TyMaHITapHOi OCBIiTH, 30Pi€HTOBaHOT
Ha BHMXOBAaHHS TOJIEPAHTHOI, KPUTUYHO MUCISYOL
Ta KYJIBTYPHO YyTIHBOI ocoOucTocTi. MoBa — 11e He
MPOCTO 3acid KOMyHIKamii, a W HOCIH KyJIbTypHHUX
[iHHOCTEH, HOpM 1 imeHTH4yHOCTI. ToMy ycriniHe
OBOJIOJIHHA ()PaHIy3bKOI0 MOBOIO HEMOXJIMBE Oe3
PO3YMIiHHSI COLIOKYJABTYPHOTO KOHTEKCTY Ii BXKH-
BaHHS. AHaJi3 TEOPETUYHUX JUKEpPEN 1 JUIaKTHY-
HUX TIPaKTHK IOKa3aB, IO MIXKYJIbTypHa KOMIIE-
TEHLIIS OXOIUIIOE 3HAHHS, CTaBJIECHHS Ta IIOBEIIHKOBI1
HABUYKH, SIKi PEai3ylOThC B KOHTEKCTI PEasbHOTO
MIKKYJIBTYPHOTO CIILIKyBaHHs. i PO3BUTOK Hepej-
0avae BUKOPUCTAHHS aBTEHTUYHUX MarepiaiiB, MixK-
KYJIBTYPHUX TIPOEKTIB, POJILOBHX irop, CUTYyaliiHUX
BIIPaB i MeTOAY 3aHypeHHs. BomHodac nudposi Tex-
HOJIOT1i BiIKpUBAIOTh HOBI TOPU3OHTH IIJIS IIEPCOHA-
mizarii HaB4aHHsI, MiABUINEHHS MOTHBAIIIl Ta OpraHi-
3arii B3aeMoil 3 HOCIIMHA MOBH.
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